
 

 
 

 

 
 

 

Entrée                            R / Veni Sancte Spiritus ! 
 

1.  Viens, Esprit Saint, viens en nos cœurs et envoie du haut du ciel un rayon de ta lumière. 
2.  Viens en nous, viens Père des pauvres, viens, dispensateur des dons, 
 viens, lumière de nos cœurs. 
3.  Consolateur souverain, hôte très doux de nos âmes, adoucissante fraîcheur. 
4.  Dans le labeur, le repos, dans la fièvre, la fraîcheur, dans les pleurs, le réconfort. 
5.  Ô lumière bienheureuse, viens remplir jusqu’à l’intime le cœur de tous tes fidèles. 
6.  Sans ta puissance divine, il n’est rien en aucun homme, rien qui ne soit perverti. 
7.  Lave ce qui est souillé, baigne ce qui est aride, guéris ce qui est blessé. 
8.  Assouplis ce qui est raide, réchauffe ce qui est froid, rends droit ce qui est faussé. 
9.  A tous ceux qui ont la foi, et qui en toi se confient, donne tes sept dons sacrés. 
10.  Donne mérite et vertu, donne le salut final, donne la joie éternelle. 
 

 

Gloria in excelsis Deo  
et in terra pax hominibus 
bonæ voluntatis. 
Laudamus te, benedicimus te, 
adoramus te, glorificamus te 
gratias agimus tibi  
propter magnam gloriam tuam, 
Domine Deus, rex cælestis, 
Deus Pater omnipotens. 
Domine Fili unigenite, Jesu Christe, 
Domine Deus, Agnus Dei, Filius Patris, 
qui tollis peccata mundi, miserere nobis  
qui tollis peccata mundi, 
suscipe deprecationem nostram. 
Qui sedes ad dexteram Patris, 
miserere nobis. 
Quoniam tu solus sanctus, 
tu solus Dominus, 
tu solus altissimus, Jesu Christe, 
cum Sancto Spiritu, in gloria Dei Patris 

Gloire à Dieu au plus haut des cieux 
et paix sur la terre aux hommes qu'il aime. 
Nous te louons, nous te bénissons, 
nous t'adorons, nous te glorifions, 
nous te rendons grâce pour ton immense gloire, 
Seigneur Dieu, roi du ciel, 
Dieu le Père tout-puissant. 
Seigneur, Fils unique, Jésus Christ, 
Seigneur Dieu, Agneau de Dieu, 
le Fils du Père ; 
toi qui enlèves les péchés du monde, 
prends pitié de nous ; 
toi qui enlèves les péchés du monde, 
reçois notre prière ; 
toi qui es assis à la droite du Père, 
prends pitié de nous. 
Car toi seul es saint, toi seul es Seigneur, 
toi seul es le Très-Haut, 
Jésus Christ avec le Saint Esprit 
dans la gloire de Dieu le Père. Amen  

Que tous soient un, comme toi, Père, tu es en moi. » 
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Lecture du livre des Actes des Apôtres                                Ac 7, 55-60 
 

 En ces jours-là, Étienne était en face de ses accusateurs. Rempli de l’Esprit Saint, il 

fixait le ciel du regard : il vit la gloire de Dieu, et Jésus debout à la droite de Dieu. Il déclara : 
« Voici que je contemple les cieux ouverts et le Fils de l’homme debout à la droite de Dieu. » 
Alors ils poussèrent de grands cris et se bouchèrent les oreilles. Tous ensemble, ils se 
précipitèrent sur lui, l’entraînèrent hors de la ville et se mirent à le lapider. Les témoins 
avaient déposé leurs vêtements aux pieds d’un jeune homme appelé Saul. Étienne, pendant 
qu’on le lapidait, priait ainsi : « Seigneur Jésus, reçois mon esprit. » Puis, se mettant à 
genoux, il s’écria d’une voix forte : « Seigneur, ne leur compte pas ce péché. » Et, après cette 
parole, il s’endormit dans la mort. 
 

Parole du Seigneur – Nous rendons grâce à Dieu !  
 

Psaume 96 Le Seigneur est roi ! Exulte la terre ! 
Joie pour les îles sans nombre ! 
justice et droit sont l’appui de son trône. 

 

Les cieux ont proclamé sa justice, 
et tous les peuples ont vu sa gloire. 
À genoux devant lui, tous les dieux ! 

 

Tu es, Seigneur, le Très-Haut 
sur toute la terre : 
tu domines de haut tous les dieux. 

 

Lecture de l’Apocalypse de saint Jean         Ap 22, 12-14.16-17.20 
 

 Moi, Jean, j’ai entendu une voix qui me disait : « Voici que je viens sans tarder, et 

j’apporte avec moi le salaire que je vais donner à chacun selon ce qu’il a fait. Moi, je suis 
l’alpha et l’oméga, le premier et le dernier, le commencement et la fin. Heureux ceux qui lavent 
leurs vêtements : ils auront droit d’accès à l’arbre de la vie et, par les portes, ils entreront dans 
la ville. Moi, Jésus, j’ai envoyé mon ange vous apporter ce témoignage au sujet des Églises. 
Moi, je suis le rejeton, le descendant de David, l’étoile resplendissante du matin. » L’Esprit et 
l’Épouse disent : « Viens ! » Celui qui entend, qu’il dise : « Viens ! » Celui qui a soif, qu’il 
vienne. Celui qui le désire, qu’il reçoive l’eau de la vie, gratuitement. 

 Et celui qui donne ce témoignage déclare : « Oui, je viens sans tarder. »– Amen ! 

Viens, Seigneur Jésus ! 
Parole du Seigneur – Nous rendons grâce à Dieu !  
 

Alléluia, Alléluia ! Je ne vous laisserai pas orphelins, dit le Seigneur ; 
Je reviens vers vous, et votre cœur se réjouira. Alléluia ! 

 

Evangile de Jésus Christ selon saint Jean               Jn 17, 20-26 
 

 En ce temps-là, les yeux levés au ciel, Jésus priait ainsi : « Père saint, je ne prie pas 

seulement pour ceux qui sont là, mais encore pour ceux qui, grâce à leur parole, croiront en 
moi. Que tous soient un, comme toi, Père, tu es en moi, et moi en toi. Qu’ils soient un en 



nous, eux aussi, pour que le monde croie que tu m’as envoyé. Et moi, je leur ai donné la 
gloire que tu m’as donnée, pour qu’ils soient un comme nous sommes UN : moi en eux, et toi 
en moi. Qu’ils deviennent ainsi parfaitement un, afin que le monde sache que tu m’as envoyé, 
et que tu les as aimés comme tu m’as aimé.  

 Père, ceux que tu m’as donnés, je veux que là où je suis, ils soient eux aussi avec 

moi, et qu’ils contemplent ma gloire, celle que tu m’as donnée parce que tu m’as aimé avant 
la fondation du monde. Père juste, le monde ne t’a pas connu, mais moi je t’ai connu, et 
ceux-ci ont reconnu que tu m’as envoyé. Je leur ai fait connaître ton nom, et je le ferai 
connaître, pour que l’amour dont tu m’as aimé soit en eux, et que moi aussi, je sois en eux. » 
 

Acclamons la Parole de Dieu – Louange à toi Seigneur Jésus ! 
 

CREDO IN UNUM DEUM, 
Patrem omnipotentem, 
factorem caeli et terrae, 
visibilium omnium et invisibilium. 
Et in unum Dominum Jesum Christum, 
Filium Dei unigenitum 
et ex Patre natum ante omnia saecula. 
Deum de Deo, lumen de lumine, 
Deum verum de Deo vero, 
Genitum, non factum, 
consubstantialem Patri : 
per quem omnia facta sunt. 
Qui propter nos homines, 
et propter nostram salutem 
descendit de caelis. 
Et incarnatus est de Spiritu sancto 
ex Maria virgine et homo factus est. 
Crucifixus etiam pro nobis, 
sub Pontio Pilato  
passus et sepultus est, 

et resurrexit tertia die, 
secundum Scripturas. 
Et ascendit in caelum, 
sedet ad dexteram Patris. 
Et iterum venturus est cum gloria, 
judicare vivos et mortuos  
cujus regni non erit finis. 
Et in Spiritum sanctum 
Dominum et vivificantem : 
qui ex Patre Filioque procedit ; 
Qui cum Patre et Filio, 
simul adoratur et conglorificatur : 
qui locutus est per prophetas. 
Et unam sanctam catholicam 
et apostolicam Ecclesiam. 
Confiteor unum baptisma 
in remissionem peccatorum. 
Et exspecto  
resurrectionem mortuorum, 
et vitam venturi saeculi. Amen. 

 
Prière universelle R / Ô Seigneur, envoie ton Esprit qui renouvelle la face de la terre ! 
  

 « Que tous soient un comme toi Père, tu es en moi et moi en toi ; » 
Pour que puissent s’aplanir les obstacles qui empêchent l’unité de tous les chrétiens en 
toi. Seigneur, nous te prions. 
  

 « Seigneur, ne leur compte pas ce péché ; » 
Donne Seigneur à tous les chrétiens, et en particulier à nos frères persécutés la force et 
le courage de pardonner. Seigneur, nous te prions.  

 

 « Père juste, le monde ne t’a pas connu » Ne permets pas Seigneur, que la culture de 
mort l’emporte dans notre société et donne-nous le courage d’aider à vivre toutes les 
personnes souffrantes, nous t’en prions  



 
Communion 

 

1.  Approchons-nous de la table où le Christ va s’offrir parmi nous. 
     Offrons-lui ce que nous sommes, car le Christ va nous transformer en lui. 
 

2.  Voici l’admirable échange où le Christ prend sur lui nos péchés. 
     Mettons-nous en sa présence, il nous revêt de sa divinité. 
 

3.  Père, nous te rendons grâce pour ton Fils, Jésus Christ, le Seigneur. 
     Par ton Esprit de puissance rends-nous dignes de vivre de tes dons 
 
 

 
 
Sortie – Regina Caeli, laetare, Alléluia ! quia quem meruisti portare, Alléluia ! 
 Resurrexit, sicut dixit, Alléluia ! Ora pro nobis Deum, Alléluia ! 
 

 

Reine du ciel, réjouis-toi, alléluia !   est ressuscité, comme il l’avait dit, alléluia ! 
Car le Seigneur que tu as porté, alléluia !  Reine du Ciel, prie Dieu pour nous, alléluia !  

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

NOTRE PÈRE, qui es aux cieux, 
que ton nom soit sanctifié,  
que ton règne vienne, que ta volonté soit faite 
sur la terre comme au ciel. 
Donne-nous aujourd’hui 
notre pain de ce jour. 
Pardonne-nous nos offenses, 
comme nous pardonnons aussi 
à ceux qui nous ont offensés. 
Et ne nous laisse pas entrer en tentation,  
mais délivre-nous du Mal.  

PATER NOSTER , qui es in caelis : 
sanctificetur nomen tuum ; 
adveniat regnum tuum ; fiat voluntas tua, 
sicut in caelo, et in terra. 
Panem nostrum quotidianum 
da nobis hodie ; 
et dimitte nobis debita nostra,  
sicut et nos dimittimus 
debitoribus nostris ; 
et ne nos inducas in tentationem ; 
sed libera nos a malo.  

CŒUR SACRÉ DE JÉSUS, J’AI CONFIANCE EN VOUS ! 
 


